
Código:

Versión:

Fecha:

Pensum 1 Fecha

● ● ● ● ● ●
2 4 4 2 4 2 4 2 4 2 4 2

32 64 64 32 64 32 64 32 64 32 64 32

● ● ● ● ● ●
4 3 6 9 4 5 4 5 4 5 4 5

64 32 96 144 64 80 64 80 64 80 64 80

● ●
6 9 6 9

96 144 96 144

▪ ▪ ▪
4 5 4 5 4 5

64 80 64 80 64 80

▪ ▪ ▪ ▪ ▪ ▪ ▪ ▪
2 4 4 5 6 9 6 9 6 9 4 5 4 5 4 5

32 64 64 80 96 144 96 144 96 144 64 80 64 80 64 80

●
4 5 4 5 2 4 2 4 2 4 2 4 2 4 10 2

64 80 64 80 32 64 32 64 32 64 32 64 32 64 160 32

4 5 4 5 4 5 4 5 4 5 4 5 4 5

64 80 64 80 64 80 64 80 64 80 64 80 64 80

16 20 22 26 20 25 20 25 20 25 22 26 20 28 24 21

256 320 288 336 320 400 320 400 320 400 352 416 320 448 448 416

36 48 45 45 45 48 48 45

Línea de profundización en interpretación y traducción TPS 120

Código Área TIS

TPS TIS
Créditos Prerrequisito

TPT

▪ ▪ TPT TIT TIT

4 5 4 5 Correquisito
64 80 64 80

Línea de profundización en lingüística

● Lingüística (español y LSC) Cultura Sorda

▪ Traducción e interpretación Requisitos institucionales

● ●
4 5 4 5

64 80 64 80

Línea de profundización en Cultura Sorda

4 5 4 5

64 80 64 80

PLAN DE ESTUDIOS

Nombre del Programa Interpretación y Traducción Lengua de Señas Colombiana - español Resolución 002885 del 24 de febrero de 2021

FCA 005

01

17-07-2023

Como requisito de grado es necesario tomar las 

cátedras abiertas pertenecientes a la Cátedra de 

Ciudadania y Paz y Cátedra de Deporte y Cultura
El sordo como sujeto 

psicosocial

Organizaciones y 

movimientos sociales de la 

comunidad sorda
Código Código

3 3

Trabajo presencial total

Trabajo independiente total

3 3

Interpretación remota Traducción Audiovisual

Código

Análisis del discurso en LSC
Neologismos en LSC

12

Total horas semanales

Código

Oferta de Asignaturas Optativas

3

CódigoCódigo

3

670202003

670304007

Introducción a la formación 

profesional (Contexto social 

de la traducción e 

interpretación )

Teoría de la traducción e 

interpretación

3

Fundamentos de 

matemáticas

2

3

670506016

5

670506005 670304010 670304015 670304019 670304024

Interpretación  especializada II - 

Contexto salud

Técnicas de traducción e 

interpretación

5 3 3 3

670506034

Interpretación  especializada I - 

Contexto académico

Traducción especializada I - 

Contexto académico

Traducción especializada II - 

Contexto salud

Traducción especializada III -  

Contexto legal

670304026

Semestre 1 Semestre 2 Semestre 3

2 2

3

Estudios de la cultura Sorda
Introducción a la 

informática

XRII03

Habilidades comunicativas Introducción a la lingüística

Lingüística I - Fonética y 

Fonología

2

VXRHC02

670202001

2

670204004 670204009

670506011

Desarrollo cognitivo del sujeto 

Sordo

670304008

5

Introducción a la Lengua de 

Señas 

670304002

Trabajo presencial semanal

Trabajo independiente semanal

Nombre de la Asignatura

5

15

Total horas semanales

15

Total horas semanales
Total horas semanales

Créditos totales:

Ciencia, Tecnología y Sociedad

CTX02

2

3

Legislación - Cultura Sorda

5

670304025

3

Optativa I

Electiva I

670202021

2

Electiva II

LSC I LSC II

Optativa II

670304032

3
3

Fundamentación ambiental

VXRFA02

2

670304012

670304006

3

3

670202028

35

2

3

2 2

670506029

3

Tecnologías de la traducción e 

intepretación
Terminología

Trabajo de grado - profesional

670304031 670304036

3 3 3

Semestre 8

Lingüística IV - Semántica

670204014 670204018

LSC III LSC IV LSC V

670204023

2

Lingüística II - Morfología Lingüística III - Sintaxis

Semestre 4 Semestre 5 Semestre 6 Semestre 7

Interpretación  especializada III -  

Contexto legal

Lingüística LSC I - Morfología Lingüística LSC II - Sintaxis

15

Total horas semanales

Deontología profesional

670304017

3

670304035

Habilidades Comunicativas II

3

670304022

670304030670506020

670304027

16

Total horas semanales

16

Seminario de investigación 

670202033

2

16

Total horas semanales

15

Total horas semanales

670410037

4


